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ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения. 
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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой JVC.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, что вы 
будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а также 
рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве спра-
вочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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НАЗНАЧЕНИЕ

•	 Кухонный комбайн предназначен 
для измельчения продуктов питания 
таких, как мясо, орехи, сыр, овощи, 
фрукты, ягоды (без косточек), яйца, пе-
ченье и т.п., в домашних условиях. 

•	 Прибор не предназначен для измель-
чения слишком твердых продуктов та-
ких, как кофейные зерна, рис и другие 
крупы, сухие бобы, лед, замороженные 
продукты, твердые орехи.

•	 Прибор не предназначен для коммер-
ческого использования.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации полностью 
прочитайте данный раздел и следуйте 
всем инструкциям во время эксплуатации 
комбайна.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок остро заточены, 
при работе с комбайном будьте вниматель-
ны и осторожны!

•	 Убедитесь, что характеристики вашей 
электросети соответствуют указан-
ным на маркировке изделия.

•	 Запрещается использовать неисправ-
ный прибор, в том числе с поврежден-
ным сетевым шнуром или вилкой. Если 
комбайн упал или был поврежден дру-
гим образом, а также если поврежден 
сетевой шнур, обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр производи-
теля за проверкой и ремонтом.

•	 Подключайте прибор к электросети, 
только когда он полностью собран.

•	 Запрещается разбирать, изменять 
или пытаться ремонтировать прибор 
самостоятельно.

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использовать 
прибор в помещениях с высокой влаж-
ностью (например, в ванной) или рабо-
тать с прибором мокрыми руками.

•	 Выключайте устройство из сети тог-
да, когда оно не используется, а также 
во время сборки, разборки, установки 
аксессуаров или чистки.

•	 При отключении прибора от электросе-
ти не тяните за шнур или сам комбайн, 
беритесь за вилку.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола или соприкасался 
с горячими поверхностями или остры-
ми предметами.

•	 Запрещается погружать сетевой шнур, 
вилку или само устройство в воду 
или другую жидкость во избежание по-
ражения электрическим током.

•	 Запрещается оставлять работающий 
прибор без присмотра.

•	 Храните прибор в недоступном для де-
тей месте.

•	 Запрещается использовать комбайн 
детям без вашего присмотра, играть 
с прибором.

•	 Прибор предназначен только для бы-
тового применения. Не используйте 
прибор на улице.

•	 Не превышайте время работы, указан-
ное в настоящем руководстве.

•	 Не допускайте соприкосновения рук 
или посуды с режущим ножом или кон-
тейнером во время смешивания про-
дуктов для того, чтобы предотвратить 
телесные повреждения или поврежде-
ния комбайна.

•	 Режущие кромки насадок остро зато-
чены, во время эксплуатации и чистки 
прибора будьте внимательны.

•	 Если насадка застряла, сначала отклю-
чите прибор от электросети и только 
потом очистите насадку от продуктов, 
которые блокируют ее движение.

•	 Не касайтесь движущих частей 
устройства.

•	 Для проталкивания продуктов в загру-
зочную горловину следует использо-
вать исключительно толкатель.

•	 Запрещается смешивать слишком го-
рячие жидкости (температурой выше 
60°С).
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•	 Не следует наполнять емкость комбай-
на продуктами выше отметки макси-
мального уровня.

•	 Запрещается перемешивать и измель-
чать слишком твердые продукты и ку-
бики льда.

•	 Емкость для измельчения, поставляе-
мая с комбайном, не подходит для ис-
пользования в микроволновой печи.

•	 Во время взбивания продуктов или из-
мельчения держите волосы, руки, оде-
жду, а также кухонные приборы по-
дальше, чтобы избежать травмы.

•	 До начала работы убедитесь, что крыш-
ка надежно закрыта.

•	 Использование деталей, не рекомендо-
ванных производителем, запрещается.

•	 Данный прибор не предназна-
чен для использования людьми 
с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными возмож-
ностями (включая детей), а также 
людьми, не имеющими достаточных 
знаний и опыта работы с электронны-
ми приборами, если за ними не при-
сматривают лица, ответственные за их 
безопасность.

ВНИМАНИЕ:
• Максимально за один цикл работы мож-
но переработать 250 г продуктов, затем 
следует сделать перерыв минимум на 2 
минуты. 
• Всего за один подход можно выполнить 
три таких цикла. Затем следует сделать 
перерыв минимум на 30 минут, чтобы дать 
остыть двигателю. В противном случае 
прибор может выйти из строя в результате 
перегрева двигателя.
• Время непрерывной работы комбайна 
на холостом ходу не должно превышать 15 
секунд.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

•	 Условия гарантийного обслужива-
ния приведены в Гарантийном тало-
не, вхо-дящем в комплект поставки 
кофемаши¬ны. 

•	 Условия гарантийного обслужива-
ния могут ограничить Изделие в бес-
платном гарантийном обслуживании 
при несо¬блюдении правил, изложен-
ных в ин¬струкции по эксплуатации.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:

-	 Кухонный комбайн
-	 Емкость
-	 Крышка с толкателем
-	 Нож S-образный
-	 Держатель насадок
-	 Насадка дисковая терка/шинковка
-	 Насадка дисковая для картофеля фри
-	 Руководство по эксплуатации
-	 Гарантийный талон.
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

1.	 Дисковая насадка терка/ шинковка
2.	 Дисковая насадка для нарезки карто-

феля фри
3.	 S-образный нож для измельчения
4.	 Кнопки переключения скоростей
5.	 Основание прибора
6.	 Толкатель
7.	 Крышка
8.	 Емкость
9.	 Корпус прибора с двигателем
10.	Декоративный элемент

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.	 Извлеките прибор из упаковки. 
Перед первым использованием при-
бора тщательно вымойте все детали, 
которые контактируют с продуктами. 
Более подробную информацию вы най-
дете в разделе «Чистка и уход».

2.	 Если вы собираетесь измельчать про-
дукты S-образным ножом-измельчи-
телем, предварительно порежьте их 
на кусочки размером приблизительно 
2 см. Если вы собираетесь нарезать 
продукты дисковой насадкой, порежь-
те их на кусочки такого размера, чтобы 
они свободно проходили в загрузоч-
ную горловину.

3.	 Перед обработкой горячих продуктов 
дайте им остыть до 60°С.

4.	 Перед подключением прибора в сеть 
убедитесь, что он правильно и полно-
стью собран.
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ВНИМАНИЕ: Перед тем, как начать сбор-
ку прибора, убедитесь, что он отключен 
от электросети.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ СКОРОСТЕЙ
Прибор оснащен тремя кнопками включе-
ния скоростей на корпусе:

0/PULSE (Pulse) – кнопка включения/вы-
ключения работы в кратковременном 
(импульсном) режиме;

1 (Low) – кнопка включения умеренной 
скорости;

2 (High) – кнопка включения высокой 
скорости.

В кратковременном режиме комбайн ра-
ботает на максимальной скорости, пока 
вы удерживаете кнопку.

ИЗМЕЛЬЧЕНИЕ ПРОДУКТОВ 
НОЖОМ

•	 С помощью S-образного ножа можно 
измельчать твердые продукты, напри-
мер, мясо, сыр, лук, травы, чеснок, мор-
ковь, грецкие орехи, фундук, миндаль, 
чернослив и др.

•	 Максимальный вес продуктов для из-
мельчения – 250 г.

ВНИМАНИЕ:
• Запрещается пытаться измельчать при-
бором слишком твердые продукты такие, 
как кофейные зерна, мускатные орехи 
или крупы.
• Нож измельчителя очень острый. Во из-
бежание травмы всегда беритесь только 
за верхнюю пластиковую часть.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Установите емкость на корпус прибо-
ра и поверните ее по часовой стрелке 
до фиксации. Если емкость не зафикси-
рована, прибор не включится.

3.	 Установите нож для измельчения 
на держатель, установленный внутри 
емкости.

4.	 Положите подготовленные (порезан-
ные на кубики со стороной 1-2 см) про-
дукты в емкость для измельчения. Не 
кладите слишком много продуктов (не 
выше максимальной отметки).

5.	 Накройте емкость для измельчения 
крышкой и поверните ее по часовой 
стрелке, чтобы замок крышки защел-
кнулся. Если крышка не закрыта, при-
бор не включится.

6.	 Подключите вилку шнура питания 
к электрической розетке.

7.	 Нажмите кнопку включения умеренной 
или высокой скорости. Для измельче-
ния твердых продуктов устанавливай-
те высокую скорость.

8.	 Вы также можете измельчать про-
дукты в кратковременном режиме. 
Для этого нажмите и несколько секунд 
удерживайте кнопку 0/PULSE, затем от-
пускайте кнопку. В кратковременном 
режиме проще контролировать ход 
измельчения.

9.	 Вы можете добавить продукты 
через загрузочную горловину, не сни-
мая крышку. Проталкивайте продукты 
толкателем. Запрещается использо-
вать для этой цели пальцы.

10.	Перед снятием крышки выключите 
прибор и отсоедините вилку питания 
из розетки.

11.	 Снимите крышку и осторожно достань-
те нож-измельчитель.

12.	Достаньте измельченные продукты 
из емкости.

ТЕРКА И НАРЕЗКА ДИСКОВЫМИ 
НАСАДКАМИ

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Установите емкость на корпус прибо-
ра и поверните ее по часовой стрелке 
до фиксации. Если емкость не зафикси-
рована, прибор не включится.

3.	 Установите держатель внутрь емкости 
для измельчения.
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4.	 Установите подходящую насадку нужной стороной и слегка прижмите до фиксации.
5.	 Накройте емкость для измельчения крышкой и поверните ее по часовой стрелке, 

чтобы замок крышки защелкнулся. Если крышка не закрыта, прибор не включится.
6.	 Подключите вилку шнура питания к электрической розетке.
7.	 Нажмите кнопку включения умеренной или высокой скорости. Для измельчения 

твердых продуктов устанавливайте высокую скорость.
8.	 Во время терки и нарезки проталкивайте фрукты или овощи в загрузочную горло-

вину с помощью толкателя, не используйте для этой цели пальцы или какие-либо 
предметы. Если овощи крупные, их следует предварительно разрезать на кусочки.

9.	 Во время переработки следите, чтобы емкость не переполнилась выше максималь-
ной отметки, можно сделать паузу и слегка потрясти емкость, чтобы равномерно 
распределить натертые или нарезанные овощи.

10.	Нажмите кнопку 0/PULSE, чтобы выключить прибор, и отсоедините вилку питания 
от розетки.

11.	Снимите крышку и осторожно достаньте держатель с насадкой.
12.	Достаньте переработанные продукты из емкости.

РЕКОМЕНДАЦИИ

Продукты Рекомендации

Овощи и фрукты Положите 150 г продуктов и долейте 150 мл жидкости. Из-
мельчайте S-образным ножом 30 секунд, затем сделайте 
паузу на 2 минуты. При необходимости измельчайте еще 
до получения нужной консистенции.

Свежие, отварные, 
консервированные

Промойте травы и стряхните лишнюю воду. Измельчайте 
S-образным ножом 30 секунд, затем сделайте паузу на 2 
минуты.

Свежие травы (петрушка, 
укроп и т.п.)

Положите 150 г орехов. Измельчайте S-образным ножом 
30 секунд, затем сделайте паузу на 2 минуты. При не-
обходимости измельчайте еще до получения нужной 
консистенции.

Орехи Положите до 12 печений или крекеров. Измельчайте 
S-образным ножом 30 секунд в кратковременном режиме 
или на умеренной скорости, затем сделайте паузу на 2 ми-
нуты. При необходимости измельчайте еще до получения 
нужной консистенции. 

Печенье, крекеры Порежьте мясо на кусочки 2*2*6 см. Измельчайте S-образ-
ным ножом 30 секунд в кратковременном режиме, затем 
сделайте паузу на 2 минуты. При необходимости измель-
чайте еще до получения нужной консистенции.

Мясо Положите в емкость необходимые ингредиенты, долейте 
жидкость. Если продукты крупные, порежьте их на кусочки.

Детское питание Измельчайте S-образным ножом 30 секунд в кратковре-
менном режиме или на умеренной скорости, затем сделай-
те паузу на 2 минуты. При необходимости измельчайте еще 
до получения нужной консистенции.

ЧИСТКА И УХОД
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•	 Проводите чистку прибора сразу после 
каждого использования.

•	 Если продукты прилипли к ножу и стен-
кам емкости, налейте в емкость воды 
и ненадолго включите прибор в крат-
ковременном режиме.

•	 После окончания работы выключите 
прибор и отключите его от электросети.

•	 Снимите крышку, отсоедините исполь-
зовавшуюся насадку и снимите с кор-
пуса емкость.

•	 Корпус прибора протрите мягкой влаж-
ной тканью. Запрещается погружать 
его в воду или мыть под краном. Следи-
те, чтобы остатки продуктов не попа-
дали в место установки емкости, сво-
евременно вычищайте их.

•	 Емкость, крышку и насадки вымойте 
теплой мыльной водой (температу-
рой не выше 60°С), чтобы продукты 
не успели застыть и прилипнуть и что-
бы на них не начали размножаться бак-
терии, после чего протрите сухим чи-
стым полотенцем.

•	 Емкость, крышку и насадки мож-
но мыть в посудомоечной машине 
при температуре до 60°С и не дольше 
45 минут.

•	 Емкость не предназначена 
для длительного хранения или разо-
грева продуктов.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок очень острые! 
Будьте осторожны, чтобы избежать 
травмы.

•	 Для чистки прибора не используйте 
жесткие губки, абразивные и агрессив-
ные чистящие средства.

•	 Некоторые продукты могут окраши-
вать насадки или емкость прибора, 
что не влияет на качество и безопас-
ность работы. Чтобы убрать следы 
от окрашивания, протрите детали тка-
нью с растительным маслом.

ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортировку приборов про-
водят всеми видами транспорта в соот-
ветствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте конкретно-
го вида.
•	 При перевозке прибора ис-
пользуйте оригинальную заводскую 
упаковку. Прибор должен быть надежно 
зафиксирован в упаковке. Оберегайте 
прибор от ударов и падения. Упаковка 
с прибором должна быть надежно зафик-
сирована стропами, ремнями или сеткой 
во избежание ее перемещений во время 
транспортировки.
•	 Транспортировка приборов 
должна исключать возможность непо-
средственного воздействия на них ат-
мосферных осадков и агрессивных сред. 
Перед тем как убрать прибор на хранение 
проведите полную чистку и дайте высох-
нуть всем деталям.
•	 Приборы необходимо хранить 
в закрытом сухом и чистом помещении 
при температуре окружающего воздуха 
не ниже -20°С и не выше +50°С, с относи-
тельной влажностью не выше 80% и от-
сутствии в окружающей среде кислотных 
и других паров, отрицательно влияющих 
на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высоко-
качественных материалов 
и компонентов, которые можно 
утилизировать и использовать 
повторно.

Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это означа-
ет, что товар соответствует Европейской 
директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
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Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды и че-
ловеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение сети: ~220-240 В, 50Гц
Максимальная мощность: 1000Вт
Максимальная скорость: импульсный 
режим
Емкость чаши: 750 мл
Длинна кабеля.1,2 метра

В связи с постоянным усовершенствова-
нием изделий производитель оставляет 
за собой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн, комплектацию 
и технические характеристики прибора 
без предварительного уведомления.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

 Товар сертифицирован.
Товар соответствует требованиям норма-
 тивных документов:
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
 вместимость технических средств».
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении примене-
ния опасных веществ в изделиях электро-
техники и радиоэлектроники».
При отсутствии копии нового сертифика-
та в коробке спрашивайте копию у про-
 давца.
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте jvc-rus.ru

    

Изготовитель:
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД.
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг здание 

1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории Рос-
сии: ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Москов-
ская область, г. Электросталь, ул. Корне-
ева, д. 6б, оф. 203
*	 Данные могут быть изменены в связи со 

сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополни-
тельной наклейке, размещенной на упа-
ковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года

Гарантийный срок – 1 год

Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантийно-
му талону. Гарантийный талон и инструк-
ция по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за приобретение продук-
ции JVC. Мы рады предложить вам из-
делия, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к качеству, функциональности и дизай-
ну. Мы уверены, что Вы будете довольны 
приобретением изделия от нашей фирмы. 
В случае если ваше изделие марки JVC бу-
дет нуждаться в техническом обслужива-
нии, просим вас обращаться в один из ав-
торизованных сервисных центров (далее 
– АСЦ). С полным списком АСЦ и их точ-
ными адресами вы можете ознакомиться 
на сайте jvc-rus.ru
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